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Андрій Кравцов 

Четвертий том щоденника Якова Марковича: до історії  
публікації археографічного проєкту Михайла Грушевського

Серед збірників документальних матеріалів з історії України, виданих Архео-
графічною комісією Наукового товариства ім. Шевченка (НТШ) у Львові, чільне 
місце займає четвертий том щоденника генерального підскарбія Якова Маркови-
ча, що вийшов у серії «Жерела до історії України-Руси» 22-м томом1. Ця пам’ятка 
складається з десяти рукописних книг, які охоплюють 1717–1767 рр.2. Дотепер ві-
домі місця зберігання 9-ти із 10-ти книг3.

Перші видання щоденника здійснені в 18594 і 1893–1897  рр.5 (опубліковано 
перші три томи, які охоплюють записи до 1734 р. включно) відповідно Олексан-
дром Марковичем та Олександром Лазаревським, відзначаються пропусками і 
русифікацією мови. Ідея продовжити друк наступних томів щоденника належить 
М. Грушевському, який у 1910 р. повернувся до питання публікації джерел з іс-
торії внутрішнього життя Гетьманщини6. У кінці квітня 1910 р. М. Грушевський 
запропонував долучитися до справи Миколі Василенку, на що той погодився. Вже 
9 червня проєкт видання підтримали члени Археографічної комісії НТШ у Льво-

1  Жерела до історії України-Руси, видає археоґрафічна комісія Наукового товариства імени 
Шевченка. Київ – Львів: Накладом Наукового товариства ім. Шевченка, 1913. Т. ХXII: Дневник 
Якова Марковича, 1735–1740 роки, видав В. Модзалевський. VIII + 385 с.

2  Початкова невеличка частина щоденника, що охоплює 1717–1722 рр. і початок записів 1723 р. 
за інформацією Олександра Лазаревського були у «Збірнику Полуботка». Див.: Дневник 
генерального подскарбия Якова Марковича (1717–1767 гг.). Ч. 1: 1717–1725 гг. / под ред. Ал. 
Лазаревского. К., 1893. С. XV–XVI.

3  1) Книга записів з березня 1723 р. по грудень 1724 р. // ІР НБУВ (Інститут рукопису Національної 
бібліотеки України імені В. І. Вернадського). Ф. XII. Од. зб. 1. 76 арк.; 2) Книга за 1725–1728 рр. // 
Там само. Ф. XXVIII. Од. зб. 337. 602 с. (301 арк.); 3) Книга за 1729–1730 рр. // Там само. Ф. I. Од. 
зб. 66857. 107 арк.; 4) Книга за 1731–1736 рр. // Там само. Ф. I. Од. зб. 66858. 276 арк.; 5) Книга за 
1741–1743 рр. // ЦДІАК України. Ф. 228. Оп. 1. Спр. 345. 165 арк.; 6) Книга за 1744–1747 рр. // ІР 
НБУВ. Ф. XXVIII. Од. зб. 336. 207 арк.; 7) Книга за 1748–1754 рр. // Там само. Ф. I. Од. зб. 66859. 
222 арк.; 8) Книга за 1755–1762 рр. (є записи за січень 1763 р.) // Там само. Од. зб. 66860. 222 арк.; 
9) Книга за 1763–1767 рр. // Там само. Од. зб. 66861. 169 арк.

4  Дневныя записки малороссийскаго подскарбия генеральнаго Якова Марковича: [в 2 ч.] / Издание 
Александра Марковича. М., 1859.

5  Дневник генеральнаго подскарбия Якова Марковича (1717–1767 гг.): [в 3 ч.] / Издание «Киевской 
Старины», под редакцией Ал. Лазаревскаго. К., 1893–1897.

6  Капраль М., Фелонюк А. Михайло Грушевський і археографія у Науковому товаристві 
ім. Шевченка (1894–1913 рр.) // Михайло Грушевський: Студії та джерела. Кн. 2. К., 2019. C. 22.
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ві7. Спочатку планувалося видати тт. 4–6 щоденника, а потім перевидати тт. 1–3 
без пропусків тексту. Кожний том видання мав би вміщувати 25 друкованих арку-
шів, а в останньому томі мали б бути покажчики8.

Процеси підготовки та публікації четвертого тому щоденника в загальних ри-
сах висвітлювалися дослідниками9. Більш повно це можна реконструювати на ос-
нові оприлюднених епістолярних джерел періоду 1910–1914 рр.: 1) листів М. Ва-
силенка до М. Грушевського та Вадима Модзалевського10; 2) взаємного листування 
М. Грушевського та В. Модзалевського11; 3) цитат з листів В. Модзалевського до 
М. Василенка, опубліковані Олександром Оглоблиним12.

На початку 1911 р. М. Василенко починає переговори з В. Модзалевським, аби 
залучити його до видання щоденника13. На думку О. Оглоблина, його кандидатура 
виглядала найдоречнішою на роль редактора, адже В. Модзалевський мав зв’язки 
з Чернігівщиною, де в родинному маєтку Марковичів — с. Сваркові, на Глухів-
щині, знаходився оригінал цього пам’ятника. Власником рукопису був Микола 
Парменович Маркович — глухівський повітовий маршал, праправнук автора що-
денника. Він був одружений із сестрою Петра Яковича Дорошенка, через якого 
велися переговори про видання14. В. Модзалевський спершу хотів відмовитися15, 
але після офіційної пропозиції від Українського наукового товариства, переданої 
йому М. Василенком16, — погодився17.

У травні М. Василенко передав В. Модзалевському зміст листа М. Грушевсько-
го, в якому було визначено тип видання та основні принципи передачі тексту: 
«Получил я письмо от Грушевского относительно Дневника Марковича. Дневник 
будет издаваться не Киевским, а Львовским Товариством в формате in 8°, как 
издаются “Жерела до истории Украины-Руси”, печататься убористым шрифтом. 
Печататься Дневник будет в Киеве. Печатание должно начаться с IV тома, чтобы 

7  Капраль М., Фелонюк А. Михайло Грушевський і археографія у Науковому товаристві ім. Шевченка 
(1894–1913 рр.) // Михайло Грушевський: Студії та джерела. Кн. 2. К., 2019. C. 22.

8  Там само. C. 49.
9  Оглоблин О. Микола Василенко й Вадим Модзалевський (за неопублікованими матеріалами) // 

Український історик. Нью-Йорк – Мюнхен, 1966. № 3–4 (11–12). С. 5–25; Гирич І. М. Грушевський 
і М.  Василенко (До історії творчих взаємин) // Гирич І. Михайло Грушевський: конструктор 
української модерної нації. К.: Смолоскип, 2016. С. 486–503.

10  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування / Упоряд.: І. Усенко 
(кер. колективу), Т. Бондарук, А. Іванова, Є. Ромінський. К., 2008. С. 361–415.

11  Шульга В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання Щоден
ника Якова Марковича // Український археографічний щорічник. К., 2006. Вип. 10/11. С. 679–693.

12  Оглоблин О. Микола Василенко й Вадим Модзалевський (за неопублікованими матеріалами). С. 15–17.
13  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 364–365.
14  Оглоблин О. Микола Василенко й Вадим Модзалевський (за неопублікованими матеріалами). С. 16.
15  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 366.
16  Там само. С. 368–369.
17  Оглоблин О. Микола Василенко й Вадим Модзалевський (за неопублікованими матеріалами). С. 16.
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впоследствии можно было переиздать три первых тома. Т[аким] о[бразом] полу-
чится особое издание Дневника. Условия печатания таковы: 1) Не делать никаких 
пропусков из текста; 2) не делать никаких перемен в тексте, кроме больших букв и 
знаков препинания. В сомнительных местах лучше совсем не ставить знаков пре-
пинания или давать их по оригиналу; 3) никаких букв, каких нет в оригинале, не 
прибавлять; 4) в случае необходимости вставить буквы, делать это в скобках»18. Ці 
принципи загалом відповідають сформованим поглядам М. Грушевського на еди-
ційну техніку19. Тоді ж В. Модзалевський погоджується переписувати щоденник 
з оплатою 50 коп. за аркуш обсягом 100 рядків20. Оскільки видання мало вийти з 
коментарем українською мовою, якою він не володів в достатній мірі, М. Василен-
ко пропонував В. Модзалевському залучити до перекладу правознавця Михайла 
Степановича Ткаченка21. Він переклав передмову та перші примітки22. За подаль-
ший переклад приміток В. Модзалевський домовився з відомим чернігівським ад-
вокатом та членом I Державної думи Іллею Людвіговичем Шрагом23.

Тривалий час не вдавалося перейти безпосередньо до роботи над виданням. 
Спершу П. Я. Дорошенко, всіляко побоюючись звинувачень в українофільстві24 
та «мазепинстві»25 ігнорував спроби зв’язатися з ним. На листи М. Василенка на-
діслані йому в травні 1910 р.26 та в січні 1911 р.27, він взагалі не відповів28. Зага-
лом М. Василенко критично висловлювався щодо сприяння П. Я. Дорошенка та 
М. П. Марковича у реалізації видання. Він писав В. Модзалевському: «Буду очень 
и очень сожалеть, если политические соображения (других не допускаю!) поме-
шают Дорошенку и Марковичу решиться на издание с примечаниями на украин-
ском языке. Хотя владелец Дневника, глухов[ский] предв[одитель] дворянства, 
Н. П. Маркович и богатый теперь человек, но он никогда не решится на издание 
Дневника на свои средства. Вы сами знаете, по примеру Скоропадских, как туги 
наши паны на затраты для родной истории. Это только Стороженки раскоше-
лились»29. Тому ж М.  П.  Марковичу М.  Василенко дав ще таку характеристику: 
«Признаю, я не верил, чтоб Маркович раскошелился на издание. Не такие они 

18  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 372.
19  Папакін Г. Археографічний доробок Михайла Грушевського (з наукової спадщини вченого) // 

Михайло Грушевський: Студії та джерела. Кн. 1. К., 2019. C. 20–21.
20  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 373.
21  Там само. С. 392–393.
22  Там само. С. 391, 396.
23  Там само. С. 391–392, 396.
24  Там само. С. 365.
25  Там само. С. 375.
26  Там само. С. 361.
27  Там само. С. 365.
28  Там само. С. 365–366.
29  Там само. С. 365.
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люди, чтоб их интересовала какая-нибудь идея. Это люди маленькие; возвыситься 
над уровнем будничных интересов они не могут. Побудить к изданию дневника 
Марковичей может только тщеславие. Но я сомневаюсь, чтобы издание дневника 
могло дать особенно чувствительную пищу ему»30.

Коли П. Я. Дорошенко все ж вийшов на контакт, то повідомив, що проблем з 
виданням не буде. Але з’ясувалося, що М. П. Маркович мешкає у Ніцці і треба до-
чекатися його приїзду31. Зустріч В. Модзалевського з ним мала відбутися в грудні 
1911 р. на земському з’їзді в Чернігові32. Водночас виявилося, що оригінал потріб-
ного тому щоденника насправді зберігається не у Сваркові, а в бібліотеці Універ-
ситету Святого Володимира в Києві33 — за життя О. Лазаревський не повернув 
рукопис М. П. Марковичу, а після смерті вченого документ залишився у колек-
ції його матеріалів. Для вирішення проблеми довелося залучати вдову покійного 
Ганну Миколаївну Лазаревську і писати звернення до ректора університету, аби 
пам’ятку повернули власникові34. Зауважимо, що історія з поверненням рукопи-
су не була відображена в передмові до видання, де вказується, що власником є 
М. П. Маркович, який і надав документ для публікації35.

Розпочати роботу над виданням щоденника Я. Марковича вдалося лише на 
початку 1912 р. У лютому рукопис було передано М. П. Марковичу36. А в березні 
В. Модзалевський повідомив, що він знаходиться в нього37.

Протягом весни 1912 р. В. Модзалевський копіював щоденник. Тоді ж у ньо-
го сформувалося бачення обсягу передмови та покажчиків38. М. Грушевський та 
М. Василенко підтримали його пропозицію зробити невелику передмову «від ре-
дакції». Але оскільки ідея В. Модзалевського робити покажчики до окремих ви-
дань збільшила б ціну і витрати часу, було вирішено скласти їх до повного видан-
ня або серії томів39.

У червні для видання знайшли друкарню в Києві. Це була новостворена 
колишнім управлителем друкарні Слюсаревського «Славянская типография 
Л.  Кринского и М.  Хоменко» на вул. Великій Васильківська, 28. Друк видання 
планували розпочати у липні40. Після пробного набору тексту з’ясувалося, що 
підприємство ще не в повній мірі організувало роботу, зокрема виникла затрим-
30  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 366.
31  Там само. С. 370–371.
32  Там само. С. 375.
33  Там само. С. 379.
34  Там само. С. 381, 383.
35  Жерела до історії України-Руси, видає археоґрафічна комісія Наукового товариства імени Шев

ченка. Т. ХXII: Дневник Якова Марковича, 1735–1740 роки, видав В. Модзалевський. С. VIII.
36  Василенко М. Вибрані твори У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 385.
37  Там само. С. 386.
38  Там само. С. 386–388.
39  Там само. С. 388.
40  Там само. С. 389, 391–392, 394.
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ка зі шрифтами41. Гальмувала процес друку ще й поїздка В.  Модзалевського до 
Санкт-Петербурга та Москви42.

У вересні М. Василенко написав листа М. Грушевському, в якому звернув ува-
гу на численні помилки і непрочитані місця в скопійованому тексті. Намагаючись 
частково виправдати В.  Модзалевського, він послався на дуже поганий почерк 
оригіналу і зазначив, що лише донька Олександра Лазаревського могла добре 
його розібрати. Але М. Василенко зауважив, що В. Модзалевський не дуже добре 
читає старі рукописи, зокрема навів приклад непрочитаних місць в «Меских кни-
гах»43. У жовтні ситуація з вичиткою тексту поліпшилася. М. Василенко відзначив 
що В. Модзалевський «причитався до щоденника», але радив йому у сумнівних 
випадках звертатися до Ореста Левицького, як це колись робив О. Лазаревський, 
працюючи над рукописом44.

По поверненні до Чернігова В. Модзалевський продовжив роботу над щоден-
ником. Зокрема, він скаржився М. Грушевському45 та М. Василенку46 на складність 
перекладу приміток на українську мову і, повідомляв, що через це скорочує їх 
наскільки можливо. У листопаді В. Модзалевський відправив для вичитки М. Ва-
силенку рукопис щоденника 1735 та 1736 рр. та повідомив про готовність 1-го, 
2-го та 3-го друкованих аркушів47. Він просив дозволу передати їх у друкарню та 
перевірити переклад приміток. М. Грушевський друк вказаних аркушів схвалив за 
умови, що сумнівні місця рукопису прогляне М. Василенко48.

Частково розкрити редакційний процес роботи над виданням четвертого тому 
щоденника Я. Марковича допомагають гранки, що зберігаються у Центральному 
державному історичному архіві України в м. Києві у фонді 1235 «Грушевські»49. На 
них є численні правки та помітки, зроблені найчастіше рукою М. Грушевського. 
Вочевидь незадоволений якістю роботи, на одній зі сторінок гранок він написав: 
«Я ж Вам писав, щоб Вад[иму] Л[ьвович]у коректу післали в ред[акцію] Л[ітера
турно]-Н[аукового] В[існика], а Ви менї присилаєте сей безграмотний набор»50. 
41  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 394.
42  Там само. С.  395; Шульга  В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у 

справі видання Щоденника Якова Марковича. С. 679.
43  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 396.
44  Там само. С. 397–398.
45  Шульга  В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання 

Щоденника Якова Марковича. С. 679–680.
46  Оглоблин  О. Микола Василенко й Вадим Модзалевський (за неопублікованими матеріалами). 

С. 17.
47  В оригіналі вжито одне слово «листы».
48  Шульга  В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання 

Щоденника Якова Марковича. С. 680–682.
49  ЦДІАК України. Ф. 1235: Грушевські. Оп. 1. Спр. 124. 203 арк.
50  При цитуванні тексту, написаного українською мовою, вказуються усі наявні літери, росій

ською — буква «ѣ» замінюється на «е», твердий знак в кінці слова випускається. Відсутні фраг
менти тексту пишуться у квадратних дужках.
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На цій же сторінці є численні виправлення набору51. В іншому місці на гранці об-
кладинки зазначено: «До 1-ої корректури дайте В. Подвальная 14 кв. 30, Лизанів-
ському»52. Є ще такий коментар: «Ви мабуть не посилали до коректури», куди я 
Вам писав»53. Часто його правки стосувалися використання букви «ї». Так, після 
кількох редагувань розділу «Від редактора», на заключній гранці М. Грушевський 
написав: «Что же Вы присылаете неисправлен текст, без букв?» та позначив, де 
потрібно вжити букву «ї»54.

На початку 1913 р. робота з виданням щоденника почала затягуватися. При-
чиною затримки була друкарня, навіть думали її змінити55. Цікаво, що В. Модза-
левський в листі від 12 січня до М. Василенка дає таку оцінку причинам затримки: 
«С Дневником Марковича тоже никакого движения. Или тут виновата типогра-
фия, или, что вернее, М. С. Грушевский»56. У лютому власник друкарні повідомив 
про надруковані 6 аркушів, а 7-й і 8-й були в коректурі57. Після чого, в березні, 
змінювати передумали — вона почала активно «закидувати» коректурою. В. Мо-
дзалевський писав, що не встигав її перевіряти через свою хворобу58. На початку 
квітня були готові коректури до 10-ти друкованих аркушів. У листі від 12 квітня 
М. Грушевський писав, що друкарня заявила про набір 18-ти аркушів та просила 
надати їй подальший рукопис59. Втім В. Модзалевський висловив сумнів у готов-
ності 18-ти листів, адже друкарня не надала йому на перевірку аркуші 15–18. Та-
кож він повідомив, що давно написану передмову60 надіслав М. Василенку61.

У травні 1913 р. друкарня повідомила, що хоче якнайшвидше завершити друк 
книжки. Тоді ж В. Модзалевський поїхав у відрядження до Москви і просив над-
силати коректуру туди62. М. Василенко в цей період від’їхав в містечко Нова Уши-
ця Подільської губернії для здобуття стажу присяжного повіреного і періодично 

51  ЦДІАК України. Ф. 1235: Грушевські. Оп. 1. Спр. 124. Арк. 3.
52  Там само. Арк. 13.
53  Там само. Арк. 12 зв.
54  Там само. Арк. 18–18 зв.
55  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 402; Шульга В. 

Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання Щоденника 
Якова Марковича. С. 682–683.

56  Оглоблин  О. Микола Василенко й Вадим Модзалевський (за неопублікованими матеріалами). 
С. 17.

57  Василенко М. Вибрані твори У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 406.
58  Шульга В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання Що

денника Якова Марковича. С. 683–684.
59  Там само. С. 684–685.
60  Рукопис передмови зберігається у справі з гранками видання. Див.: ЦДІАК України. Ф.  1235: 

Грушевські. Оп. 1. Спр. 124. Арк. 5–10.
61  Шульга В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання Що

денника Якова Марковича. С. 685–686.
62  Там само. С. 687.
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бував там упродовж літа63. Констатуємо, що редагування «на відстані» вчергове 
вплинуло на відтермінування видання щоденника.

27 червня В. Модзалевський писав М. Грушевському, що відправив 2-гу ко-
ректуру останніх аркушів до друкарні та що загалом у книзі повних 25 аркушів 
не вийшло. Також він попросив собі як редактору 10 примірників видання для 
подарунків друзям та знайомим. У листі від 23 серпня він повідомляв про корек-
туру 6-го64 листа двомісячної давнини та про наміри працювати над наступним 
томом65. Уже в грудні В. Модзалевський відписувався М. Грушевському, що досі не 
отримав 10 примірників видання. Хоча з листів зрозуміло, що тираж тому був уже 
надрукований66. Це сталося в проміжку між серпнем–груднем 1913 р.

Здійснивши порівняння надрукованого видання та гранок у справі вдалося 
знайти чимало правок М. Грушевського, які не були враховані в кінцевому варі-
анті. Усі вони належать до підсторінкових коментарів тексту щоденника. Стосу-
валися вони загалом вживання букви «ї» та інших правил, прийнятих в желехівці.

Відмінності між виправленими М. Грушевським та надрукованими коментарями67:

С
то

рі
нк

а 
ви

да
нн

я

Текст коментарів з правками  
Грушевського Текст коментарів, що вийшли друком

1
3) Михайло Василєвич Скоропадський, 
був пізнїш ґенеральним підскарбієм 
[…] (Арк. 27)

3) Михайло Василєвич Скоропад-
ський, був пизніш ґенеральним під
скарбієм […] 

15

1) Сини нїжинського полковника Петра 
Петровича Толстого […] дочкою геть-
мана від Настасії Марківни, рідної тїтки 
автора Дневника. (Арк. 34)

1) Сини Нїжинського полковника 
Петра Петровича Толстого […] доч-
кою гетьмана від Настасії Марковни, 
рідної тітки автора Дневника.

16 1) Перед сим словом полишено порож-
нє місце для імени […] (Арк. 34 зв.)

1) Перед сим словом помишено по-
рожнє місце для імени […]

19 3) Стародубський полковий обозний 
[…] Його син Степан […] (Арк. 36)

3) Стародубський полковий обозний 
[…] Йогосин Степан […]

63  Василенко М. Вибрані твори у трьох томах. Том 3 : Спогади. Щоденники. Листування. С. 401–402, 
410–413, 415.

64  У справі з гранками видання є напис М. Грушевського на одному з листів: «Сей полулист ще 
прислати, і наново справлений лист 6-ий». Див.: ЦДІАК України. Ф.  1235: Грушевські. Оп.  1. 
Спр. 124. Арк. 194.

65  Шульга В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання Що-
денника Якова Марковича. С. 688–689.

66  Там само. С. 689–690.
67  Цифри позначають номер підсторінкового посилання на відповідній сторінці. Відмінності в 

написані виділенні жирним курсивом. Для гранок в кінці тексту в дужках вказується аркуш в 
архівній справі (ЦДІАК України. Ф. 1235: Грушевські. Оп. 1. Спр. 124).
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21 2) Тернавіотови — нїжинському війто-
ви. (Арк. 37)

2) Тернавіотови — нїжинському вой
тови.

31
2) Мабуть Семен Столповський, 
лубенсъкий полковий хорунжий […] 
(Арк. 42)

2) Мабуть Семен Столповський, 
лубенсъкий полковий хоружий […]

35 1) Граф Іоган-Бернгард фон-Вайсбах, 
генерал […] (Арк. 44)

1) Граф Іоган-Бернгард фон-Вейсбах, 
генерал […]

39
1) Мойсей Гаврилович Богаевський 
[…] церкви в Константинополї […] 
(Арк. 46)

1) Мойсей Гаврилович Богаевський 
[…] церкви в Констянтинополї […] 

51 1) Після сього слова в ориґиналї напи-
сано […] (Арк. 52)

1) Після сього слова в оригиналї на-
писано […]

52 1) Тут зіставлено місце для ймення. 
(Арк. 52 зв.)

1) Тут зоставлено місце для ймення.

75 1) Тернавіот, нїжинський вїйт. (Арк. 64) 1) Тернавіот, Ніжинський войт.

99
1) Федір Матвієвич Остроградський 
був полковником […] Остроградський 
зїстав ся судією. (Арк. 68)

1) Федір Матвієвич Остроградський 
був полковником […] Остроград-
ський зостався судією.

118 2) Не скінчено. (Арк. 77 зв.) 2) Не скончено.

145 1) Жінка ґрафа […] Марія Андріївна 
[…] (Арк. 91)

1) Жінка ґрафа […] Марія Андрієвна 
[…] 

155 1) Не скінчено. (Арк. 96) 1) Не скончено.

168 1) Семен Карпіка був осаулом […] була 
Домнїкія […] (Арк. 102 зв.)

1) Семен Карпіка був осаулом […] 
була Домнікія […]

173 1) Арунцій Адзаріті […]  
генерал-штаб-лікар […] (Арк. 105)

1) Арунцій Адзаріті […]  
генерал-штабъ-лікар […]

174 2) Въ «Русскомъ Біографическомъ  
словарѣ» […] в мартї 1738 р. (Арк. 105 зв.)

2) Въ «Русскомъ Біографическомъ 
словарѣ» […] в марті 1738 р.

Після виходу 4-го тому щоденника Я.  Марковича мала відбутися подальша 
робота над іншими частинами пам’ятки. Але виникли непорозуміння на ґрунті 
оплати праці. У своїх листах В. Модзалевський повідомляв, що за переписування 
щоденника отримав 300 руб. (два платежі по 150 руб.), з яких лишилося невико-
ристаних 68 руб. 10 коп. Залишок коштів він планував використати на перепи-
сування наступного тому68. За редагування В.  Модзалевський очікував загалом 
отримати 600 руб. (по ціні 25 руб. за друкований аркуш), проте отримав всього 
360 руб. (15 руб. за друкований аркуш). Перший платіж у 250 руб.69 він витребував 

68  Шульга В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання Що-
денника Якова Марковича. С. 685.

69  М.  Грушевський попросив надіслати гроші свого учня Івана Джиджору. Див.: Листування 
Михайла Грушевського. Т. 4: Листування Михайла Грушевського та Івана Джиджори / Упоряд. 
С. Панькова, В. Пришляк; ред. Л. Винар, П. Сохань, І. Гирич. Київ – Нью-Йорк, 2008. С. 264.
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після готових 10 друкованих аркушів, а по завершенні роботи над томом йому 
надіслали залишок 110 руб.70. В. Модзалевський писав М. Грушевському71 і М. Ва-
силенку72, що в НТШ його обрахували, і просив підтримки. Зокрема наполягав, 
аби М.  Грушевський як контактна особа вступився за його інтереси. Але той у 
своїх відповідях наголошував, що розійшовся з НТШ, не має на них впливу і що 
Модзалевський неправильно зрозумів розцінки за роботу. 

Вартість у 25 руб. за друкований аркуш могла бути досягнута, якби він обґрун-
тував її складністю редакційної роботи над щоденником. А зі слів М. Грушевсько-
го, В. Модзалевський у листах був не проти стандартної оплати як у інших дослід-
ників, що виконували подібну роботу для НТШ. Стандартною оплатою була якраз 
ціна 15 руб. за аркуш, а не 25 руб.73. Варто наголосити, що у листі М. Василенка до 
В. Модзалевського про це зазначено таке: «Я давал М. С. Грушевскому читать Ваше 
письмо. Относительно платы 20–25 р., которую Вы там назначили, он не возра-
жал, говорил только, что деньги на переписку будут выданы в начале будущего 
1912 года»74. Подальші події показали, що вирішити ці фінансові непорозуміння не 
вдалося, й інші заплановані томи так і не вийшли друком. Підкреслимо, що В. Мо-
дзалевський виготовив копію щоденника за 1741–1744 рр.75 для випуску наступних 
томів. З цього рукопису була опублікована частина записів за 1741 р.76.

Дотепер незрозумілим є шлях щоденника, який був повернутий М. П. Марко-
вичу з колекції Лазаревського. У листах не конкретизується, чи мова йшла про всю 
пам’ятку, чи про окремі томи. У передмові видання зазначено, що для публікації 
четвертого тому було використано інформацію з рукописних книг за 1731–1736 рр. 
та за 1737–1740 рр.77. Місце зберігання першої зараз тепер відоме78, а доля другої 
книги нез’ясована. Можливо, це про неї писав М. Василенко у листі до В. Модза-
левського від 15 січня 1918 р.79, побоюючись за долю пам’ятки у Сваркові80.
70  Шульга В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання Що-

денника Якова Марковича. С. 685–687, 692.
71  Там само. С. 692.
72  Оглоблин  О. Микола Василенко й Вадим Модзалевський (за неопублікованими матеріалами). 

С. 17.
73  Шульга В. Листування Вадима Модзалевського з Михайлом Грушевським у справі видання Що-

денника Якова Марковича. С. 693.
74  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 379–380.
75  ІР НБУВ. Ф. XII. Од. зб. 4. 246 арк.
76  Фраґмент «Денних записок ґенерального підскарбія Якова Марковича» за копією В.  Модзалев-

ського (вступна стаття й публікація Н. Ю. Матяш) // Український історичний журнал. 2017. № 3. 
С. 157–170.

77  Жерела до історії України-Руси, видає археоґрафічна комісія Наукового товариства імени Шев-
ченка. Т. ХXII: Дневник Якова Марковича, 1735–1740 роки, видав В. Модзалевський. С. VIII.

78  ІР НБУВ. Ф. I. Од. зб. 66858. 276 арк.
79  Василенко М. Вибрані твори: У 3-х т. Т. 3: Спогади. Щоденники. Листування. С. 433–434.
80  У листопаді 1917 р. маєток М. П. Марковича у Сваркові був захоплений селянами та частково 

розграбований. Див.: Листи В. Модзалевського до Чернігівського губернського комісара та Глу-



375

Андрій Кравцов. Четвертий том щоденника Якова Марковича: до історії публікації…

Підсумовуючи, зазначимо, що хоча первісні плани з публікації всього щоден-
ника не вдалося здійснити, в результаті співпраці Археографічної комісії НТШ, 
М. Грушевського, В. Модзалевського, М. Василенка та інших осіб вдалося отрима-
ти зразкове археографічне видання. Дотепер це поки що єдине повне видання од-
ного з томів щоденника Якова Марковича. А оскільки книга за 1737–1740 рр. вва-
жається втраченою, то опублікований текст цього тому править за першоджерело.

хівського повітового земельного комітету. Лист М. П. Марковича до Дмитра Івановича [Доро-
шенка]. 14, 20, 7 листопада 1917 р. // ІР НБУВ. Ф. XII. Од. зб. 947–948. 3 арк.
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